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Loka(liza)cja
Wilamowic



Chronografia albo Dziejopis 
Żywiecki (1677)



Weaving industry
and trade



Buying out from serfdom- 1808

Schemberg wymyślał na swoich poddanych z
Wilamowic i zaoferował ich kupno Biebersteinowi,
mówiąc: „Daj mi 20000 zł reńskich jako 5/10
kapitału, ponieważ ja mam 1500 zł reńskich ze wsi.
Bieberstein powiedział: „Jeśli dopłacisz mi 30000 zł
reńskich, bym miał jednak z nich jakąś prowizję, to
tak, ale ja nie chcę mieć tych gamoni nawet za
darmo”.

(Franz Augustin, Kroniki żywieckie, 1842)

Bieberstein sagte, wenn du mir noch 20000 Floren
dazu zählst dass ich doch was hätte auf Provision
mit ihnen ja aber so mag ich diese Haldybaldi nicht
umsonst.



Kom of Berlin a froumer Welmeßajer,
Un wou a stond, an wou a ging,
Om Reng, ai olla Gossa, olla Stroßa,
Do rief a met sem tiefa Baß:
‘Kajf Drellich! faina Welmeßajer Drellich!’
Sou tree har’s fort de ganze Woch‘
De fremda Loit, se hon an wing verstanda,
Ma docht‘ har wär vo England har.
-Dos ei kaj Wuinder; denn de Welmeßajer,
Die stomma jou vo derta har. –



The oldest text in Wymysiöeryś

Jahrbuch oder Zusammenstellung geschichtlicher Tatsachen,
welche die Gegend von Oswięczyn und Seypusch angehen,
Bearbeiten durch Franz Augustin Pfarrer der Stadt Seypusch A.
1842



What Dante has in common
with Wilamowice?
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Markers of identity

- Wymysiöeryś

- Austrianness – (‘post)-Habsburg’ political
nation

- endogamy, matriarchat

- better economic situation: weaving, market-
gardening, trade contacts in Vienna, entire
Austria-Hungary, even in Istanbul -> different
outfit

- social structure and family ties > nicknames

- isolation from the surrounding Polish villages
and – later – from villages of the Bielitz-Bialer
Sprachinsel through Polonisation of villages
located in between
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Decline of language and culture

•prior to WW2 common di- or triglossia
(Wilamowicean, Polish, German) 
school and church – in Polish, 
Austrian(-Hungarian)
administration – bilingual (German~Polish)
• the Nazi administration granted
Wilamowiceans the Volksliste ~ 
Germanisation of public life, school, church, 
local dialect and  Heimatkultur supported
• after WW2  - ban on the usage of the
language and costumes
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Decline of language and culture

(…) z dniem dzisiejszym zakazuje 
się używania tak w rodzinach jak i 
prywatnych rozmowach gwary 
wilamowickiej oraz używania 
odrębnych strojów wilamowskich.

Niestosujący się do tego zakazu 
pociągnięci będą do surowej 
odpowiedzialności. 
Czas bowiem najwyższy by kres 
położyć wszelkim odrębnościom 
tak w skutkach opłakanym.

(…) from now on, we ban any use of 
the local dialect – also in family and 
private situations, the forgoing
concerns also wearing the distinct
folk costumes.

Those who do not comply with the 
ban will be brought to severe
punishment; since it is the high time 
to put stop to any distinctness and its
lamentable results







„…The Wilamowiceans are only now starting to be proud of 
their tradition and distinctiveness. Unfortunately, they can no 
longer be proud of their ethnolect, since, after 750 years of 
existence, this smallest (or the second smallest – after
Karaimic) minority language in Poland faces imminent
extinction which will inevitably accompany the death of its
last speakers (probably within some 10 years)…”
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Wicherkiewicz (2000)



The situation of Vilamovian
language in 2003

• about 100 living Vilamovian-speakers, using it very
rare

• no possibility to learn Vilamovian at school

• no local interest in saving Vilamovian culture
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My activities

• Texts in school newspaper

• Circle of Vilamovian Culture

• Recording the speech and information about
Vilamovian culture
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Circle of Vilamovian Culture

• School organization (supported by local priest)
• Existed since November 2003 to June 2004
• About 10 members
• Age: 10-11
• Children were taught about local traditions, folk 

costume, folk music and elements of the language as 
well

• Former members of the Circle have some knowledge
about Vilamovian culture and they are members of 
Regional Dance Group „Wilamowice” or Association
„Wilamowianie”. They take part in activities, which aim
at saving Vilamovian culture.
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Recording Vilamovian people…

• About 80 native speakers (born between 1913 and 
1956)



About 800 hours of recorded speech in
Vilamovian (April 2004-June 2016)



Very different topics:

• Songs

• Nicknames

• Anecdotes

• Grammar rules

• Recordings for dictionary

• Customs, mythology, folk-tales

• Memories and histories

• Biograms and genealogies

• Descriptions of costume
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Instigating speaking
in Vilamovian…
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Sociolinguistic profile of Vilamovian
native-speakers

• 25 speakers in 2016

• 5 passed away in 7 in 2015, …

• average age of 89

• two speakers in their 50s, one – 30s, two 20s
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International organisations
recognition of Vilamovian

• SIL (2007)

• Ethnologue (2008)

• UNESCO (2009)
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Józef Gara
1929-2013
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„[the Vilamovian language…] doesn't play a 
decisive part, it is absolutely deprived of sense. 
It had served to describe times, which are gone 
and it is disappearing in a natural way.”

Aleksander Nowak, director of Local Center of Culture in
Wilamowice 
Source: „Szept z tylnej ławy”. Paweł Gawlik, Adam Robiński. 
Rzeczpospolita,  9 august 2010. 
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The Catholic Parish in Wilamowice

The Way of the Cross in Vilamovian

Some prayers in Vilamovian
People wear Vilamovian folk dress

People speak Vilamovian during
meetings in the church
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Community movement

Regional Dance Group 
„Wilamowice”

•Established in 1929 (1948)
•Age of members: 6-86
•Vilamovian dances, songs, melodies
and folk dress
•Some songs in Vilamovian language
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Activities in the group for saving language

Regional Dance Group 
„Wilamowice”

•Established in 1929 (1948)
•Age of members: 6-86
•Vilamovian dances, songs, melodies
and folk dress
•Some songs in Vilamovian language
•Ban of activity in 1995



Activities in the group for saving language

• Greetings, votes of thanks

• More Vilamovian texts

• Knowledge about the
names of Vilamovian dress
elements

• Members are (become) 
speakers

• Ban of activity in 1995
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Activities in the group for saving
language

Reconstruction of 
Vilamovian
traditions (the
scripts in
Vilamovian, the
actors are as well
native-speakers as 
young members of 
the group)
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Association for the Preservation of 
Cultural Heritage of the Town 
Wilamowice  „Wilamowianie”

• Established in 2000

• Publication of poetry and 
Vilamovian dictionary
written by Józef Gara 

• Support of the Regional
Dance Group 
„Wilamowice”

• Guiding journalists in
Wilamowice 
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Presentations in institutions of 
culture in all over Poland



Changing local language
ideologies…
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Association „Wilamowianie”

• Vilamovian folk dress –
a book with vilamovian
scripts of texts

• S’ława fum Wilhelm-
first book published
only in Vilamovian

• Exhibitions with
bilingual descriptions
and audio-guide





Association „Wilamowianie”

• Speeches in Vilamovian
on meetings of 
members



Other „language” activities:

• Bilingual boards

• Film „The Mill and the
Cross”

• Cooperation with
Alexander Andrason on 
preparing Vilamovian
grammar

• Vilamovian dictionary
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adbjerśtroühła s. n. <<å śtroühła, uf wyłum wahsa dy adbjer>> =krzaczek poziomki
„Dy adbjerśtroühłaty ej å güty årcynaj s’błüt cy rånikja, ån dy ławer cy śtåkja” Mojmir

adbödum s. m <<ad (åzu wi celin)>> =ziemia
„A gåler adbödum brengt idum wjyt grusy åjkynfta, ån ber gełda ad bist ider wjyt zåj ołög, 
at, ån zöt” Mojmir

adera adj. <<fu ad, celin gymaht>> =gliniany
„Adera tep zåjn ejer ådśtanda wi dy åjzera plaśćoka” Mojmir
„S’adera ten ufer śtuw ej fjyr idys hytła å wiöemy åna fojerfesty dek” Mojmir

ådgłöćja <<oüsröćja uf jynt åm głota ån diöh dos ymfłigja>> =poślizgnąć się
cf. oüsröćja

Dictionary & orthography
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Language `landscaping’

Engaged humanities in Europe



Other activities

• Documentation of 
Vilamovian folk dress
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Other activities
• Documenting of material

culture (buildings, 
chapells, tombs)

• Genealogical tree
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Endangered languages. Comprehensive models for 
research and Revitalization

www.revitalization.al.uw.edu.pl
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Mother tongue’s day 2014
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Conference in Parliament
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Conference in Parliament
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Little Prince in Wymysiöeryś
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The Hobbit in Wymysiöeryś
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www.inne-jezyki.amu.edu.pl
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Documenting linguistic and cultural heritage of 
Wilamowice
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First exam in Wymysiöeryś
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Contextual dictionary
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Documentation of costume
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Tourism in Wilamowice
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Media coverage
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Gadgets
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Boards +



Achievements:

• implementation of new forms of academic and non-academic 
partnership, including an efficient way of collaboration between two 
leading Polish universities, a local non-profit organization and activists, 
municipal authorities, school authorities and international group of 
supporting scholars
• language instruction in a local school
• language transmission partly reestablished, several young neo-speakers, 
literary and teaching materials published
• vivid artistic and dissemination activities related to the language and with 
a broad community participation
• a notable change of attitudes toward the language in the community and 
more broadly in the Polish society
•commercialization path related to local linguistic-cultural heritage opened 
in order to make it part of the local economy by creating a touristic cluster 
and offering a broad range of activities promoting the local language and 
culture



Challenges and objectives of the 
Wymysiöeryś language planning

to make it officially recognised by the national Law on 
national and ethnic minorities and the regional 
language and by the European Charter for Regional or 
Minority Languages

to make Wilamowicean a firm marker of strong local 
identity



• to identify the language education planning needs and 
objectives through/in medium- and long-term strategies, 
including financing perspectives, development of teaching 
aids, teachers’ training programme etc.

• to settle the objectives of language learning, teaching and 
revitalisation at rational and measurable, but ambitious 
scale;

• to complement the teaching of Wilamowicean with teaching 
in the language of at least few school subjects, possibly on 
an interchangeable basis;



• to make Wilamowicean a visible and stable element of the 
local, municipal and county language landscape and 
language repertoire

• to extensively saturate the language landscape in the town 
with Wymysiöeryś



• to make Wilamowicean commonly understood (passively) in 
the town, through bilingualism promoted in official 
documents and semi-official use by local institutions 
(including the Municipal Office and the Church) 

• to launch a local language planning programme - possibly 
modelled after regulations adopted for e.g. Aranés in Val 
d’Aran (Catalunya/Spain) or Mòcheno and Cimbrian in 
Trentino-Alto Adige/Südtirol (Italy)

• to promote multilingualism in the municipality, particularly in 
the school community: pupils, teachers and parents

• to stabilise and normalise its corpus, i.e. vocabulary, grammar, 
spelling rules, etc., when possible through the Wymysiöeryśy 
Akademyj–Accademia Wilamowicziana;



• to create and maintain spaces of language and cultural 
immersion for new speakers, if still possible through direct 
personal contact with the native speakers – such spaces 
should/could operate in the local school and in the to-be 
local museum

• to deal with the issue of historical trauma of the 
Wilamowiceans, its long-term consequences in language 
use, language attitudes and community’s health

• to involve the local businesses and administration in 
revitalisation programmes, e.g. through a local cultural-
economic-tourist cluster



• to promote and teach Wilamowicean at courses 
offered by Polish universities

• to make the endangered languages visible in Polish 
mass-media (dissemination campain, through 
making the broader society aware of Poland’s 
linguistic diversity)


